
 

CERTIFICADO SANITARIO PARA IMPORTAR  ANÉLIDOS VIVOS EN ESPAÑA PARA SU USO COMO 
CEBOS DE PESCA/ ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE IMPORT OF LIVE ANNELIDS  INTO SPAIN 

FOR THE PURPOSE OF USING THEM AS FISHING BAIT 

  
Ref.: IMP-132 
MPA 07/11 

 

1. País de origen y autoridad competente/ 

Country of origin and competent authority. 

 

 

 

 

 

 

 

2.1 Certificado sanitario nº / Health 

certificate nº. 

 

 

2.2. Certificado CITES nº (en su caso) / 
CITES certificate nº. (when applicable) 

 

  ORIGINAL1/  ORIGINAL1 

 
  COPIA2 / COPY2 

 

A. ORIGEN DE LOS ANIMALES/ ORIGIN OF THE ANIMALS 
 

3. Lugar de origen/ Place of origin. 

 

4. Nombre y dirección del expedidor / Name and address 

of the consignor 

 

 

 

 

 

 

5. Lugar de carga / Place of loading  6. Medio de transporte/ Means of transport 

 

 

 

 

 

 
B. DESTINO DE LOS ANIMALES/ DESTINATION OF THE ANIMALS 
 

 

7. País de destino / Country of destination  

 

España / Spain 

  

8. Nombre y dirección del centro de destino  
/ Name and 

address of the centre  of destination
. 

 

 

 

 

9. Nombre y dirección del destinatario /  Name and address of the consignee 

 

 

 
C. IDENTIFICACION DE LOS ANIMALES / IDENTITY OF THE ANIMALS. 

 
  

10. Especie animal / Animal species 

 

11. Número de animales/ 

Number of animals 

 

 

 

13 Identificación de la partida/ 

Consignment identification 

10.1  

 

   

10.2  

 

   

10.3  

 

   

10.4  

 

   

10.5
3
  

 

   

 



CERTIFICADO SANITARIO / HEALTH ATTESTATION: 

 

 

El Veterinario Oficial abajo firmante certifica que: / I, the undersigned Official Veterinarian, hereby certify that: 
 
                1.- Los anélidos han sido criados/recolectados expresamente para ser utilizados como cebos de 
pesca / annelids have been bred/ collected specifically for the purpose of using them as fishing bait.  
 
             2.- Los anélidos proceden de una zona controlada por la autoridad competente y no han estado 
sometidos a restricciones debido a enfermedades listadas por la OIE al menos en los 3 meses previos a la 
exportación / annelids originate from ana rea controlled by the competent authority and are not under restricción due 
to any OIE listed disease Turing a minimum of 3 months prior to date of export. 
 
              3.- Se han envasado en envases nuevos o limpios y se han tomado las precauciones necesarias para      

evitar su contaminación / are packaged in new containers or in containers that have been cleaned and all precautions 
taken to prevent their contamination. 

4.- Han sido embarcados para la exportación a la Comunidad Europea el………………………………en 
embalajes construidos de tal manera que no puedan escaparse desperdicios del contenedor durante el 
transporte /they have been loaded for dispatch to the European Community on ……………… …………………….. in new 
containers so constructed that no animal or waste can  escape out of the container during transportation. 

           5.- Los animales criados/recolectados a los que se hace referencia más arriba están colocados bajo 
condiciones, incluyendo una calidad del agua, que no alteran su estado sanitario / The bred / collected animals 
referred to above are placed under conditions, including with a water quality, that do not alter their health status. 
 

 
Hecho en / Done at: ………………………. El / On: ………………………………. 

(Lugar/Place)               (Fecha/ Date) 
 
 
 

                                                                                                               Sello oficial
4
/ 

                                                                                                            Official stamp
4
 

…………………………………………… 
 

Firma del Veterinario Oficial
4
/ 

Signature of the Official Veterinarian
4
 

 
…………………………………………………………………….. 
……………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………… 
 
Nombre, título y cargo en mayúsculas/ 
Name, title and position in capital letters 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. El original del certificado deberá acompañar cada envío hasta el punto de entrada en el país de destino ../ A separate certificate will be provided for each 

consignment and the original must accompany the consignment to until the entry point in the country of destination. 

2. El centro autorizado deberá conservar la copia durante 3 años, como mínimo./ The copy must be kept by the approved  centre for at least three years. 

3. Se añadirán cuantas líneas resulten necesarias/ Continue as necessary. 

4. El  color  del  sello y de la firma deberá ser distinto del de la tinta de la impresión del certificado./ The signature and  stamp must be in a colour different to 

that of the printing. 

 


